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Â земле была нора, а в норе жил хоббит. Нора была 
вовсе не грязная и совсем не сырая; в норе было 

сухо и тепло, пахло приятно — словом, нора при-
надлежала хоббиту, а стало быть, само собой, 
была уютной во всех отношениях.

Êоридор норы, изгибаясь, проходил в глубине холма — или Кручи, 
как называли холм на много миль окрест. Этот хоббит 

был весьма зажиточным, а фамилия его была Торбинс.

Òорбинсы обитали на Круче невесть с каких пор, и все их очень даже 
уважали — не только потому, что они славились 

своим богатством, но и потому, что в роду у них 
      не было сумасбродов и ни с кем из Торбинсов 
                никогда ничего не приключалось.

Îднако наша история — о том, как один 
из Торбинсов засумасбродил и, сам 

не зная почему, начал говорить 
      и делать вещи поистине 
         невероятные. 

Âедь сегодня хоббиты встречаются 
весьма редко и старательно избе-

гают Громадин (такое прозвище они дали 
людям), поэтому не мешает, наверно, 
их описать.

Äа, кстати, а кто такие хоббиты?

Ýто маленькие суще-
ства, но они — не гномы: 

хоббиты будут пониже, да и 
бород отродясь не имели. Умеют 
в мгновение ока скрыться, предрасполо-
жены к полноте, носят одежду ярких 
цветов, башмаки им не нужны, 
их стопы сверху покрыты 
густой рыжеватой 
шерсткой.

Ìатушкой нашего хоббита, 
Бильбо Торбинса, была зна-

менитая Белладонна Тук! Время 
от времени родичи Туков, а то и 
они сами, находили приключения 
на свою голову. Иногда кое-кто 
из них исчезал неизвестно куда, 
а оставшиеся упорно отмалчи-
вались. В общем, Туков уважали 
меньше, чем Торбинсов.

Ìожет быть, Бильбо 
Торбинс, единствен-

ный отпрыск досточти-
мой Белладонны, на вид — 
точная копия своего доб-
родушного и покладистого 
отца, унаследовал от ма-
тери эту самую Туковскую 
особенность, которая 
ждала лишь подходящего 
времени, чтобы проявить-
ся во всей красе.
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Ê      следующему утру 
  хоббит почти поза-

был о Гэндальфе. Насту-
пило время пить чай.
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